Biz 'niçin az gülüyoruz ? 


Amerikalıları gözlerinden yaşlar 


6236 ton üzüm 35674 


ton incir ihrac edildi 


AKŞAM hs 


gelinceye kadar göldüren bir söz? (Miyasada üzüm ve incir fiyatları çok sağlamdır 


Gülmek yalnız manevi bir ihtiyaç değil ciğerler 
ve âsab için de maddi bir diline 


Gülmek insan yüzünü bir kat daha güzelleştirir 


Bir arkadaşım anlattı: 

— Yeni yılın ilk günü, ilk tramvay- 
la Beyoğlundan İstanbula dönüyor- 
dum. Senebaşı gecesini eğlence ile ge- 
çiren bir gençler kafilesi de ayni 
tramvayda... Delikanlılar, genç kızlar 
neşe inçindeler... O kadar bol, o ka- 
dar içten gülüyorlardı ki çok hoşu- 
ma gitti. 

Amma nasıl gülüyorlar? Meselâ, iç- 
lerinden biri tek bir kelime söylüyor. 
Faraza «sandalye» diyor. Ne gülüne- 
cek, ne kahkaha atılacak bir kelime... 
Fakat sandalya kelimesi daha söyle- 
nir söylenmez, kahkahalar atılıyor, 
bütün gençler kırılırcasına gülüyor- 
lardı, Kendi kendime: 

«— Ne kolaylıkla, ne içten gülüyor- 
lar?...» diye düşündüm. Onların bu 
hali hem hoşuma gitti, hem de bu ka- 
dar kolay gülemlerine hayret ettim...» 

Dostumun bu derece kolaylıkla gü- 
lenlere hayret etmesine hak verdim. 
Çünkü biz o kadar zor ve derece az 
gülüyoruz ki... Dünyanın her tarafın- 
da gülmek için büyük bir propaganda 
yapıldığını işitiyoruz. Hattâ bazı yer- 
lerde suni ipek, sun” tereyağı ve saire 
gibi suni neşe uyandırılmağa çalışıl- 
dığını duyuyoruz, 

Pürüzsüz bir kahkahayı bugün bü- 
tün dünya insanlık için en büyük ha- 
yat kuvveti, yaşama mücadelesinde 
en kuvvetli silâh addediyor. Bizim 
&on derece güç güldüğümüzü ben Ye- 
nidünyada bir kere daha anladım. 

Bir gün Nevyorkta İstanbullu bir 
arkadaşımla kalabalık bir meclise git- 
miştik. Ben büyük salonun bir köşe- 
8inde oturmuş, etrafımdakilerle konu- 
guyordum. Arkadaşım da salonun tâ 
öteki tarafında, etrafındaki Amerika- 
larla görüşüyordu. Bir aralık salo- 
nun öbür ucundan bir kahkaha tu- 
fanı koptu. Amma ne gülüş, ne kah- 
kaha!... / 

Arkadaşım bir şey söylemişti, Ame- 
rikalılar buna gülüyorlardı. İstanbul- 
Iu dostumun ilk konuştuğu zat âdeta 
yerlere yatıp yatıp gülüyordu, Bu sı- 
rada salona bir Amerikalı daha girdi. 
Çılgıncasına gülen adamın yanına 
yaklaştı. Yeni giren: 

— Ne gülüyorsunuz? Bana da söy- 
leyiniz... dedi. 

Delicesine gülen adam kahkahaları 
biraz hafifleyince salona giren zata 
İstanbullu arkadaşımı gösterdi: 

— Aman... dedi, ne söyledi biliyor 
(musun? Ne tuhaf bir şey söyledi... 

Arkadaşımın söylediği nükteyi sa- 

yeni giren adama anlattı. 
W 


>) 


Bunun üzerine o da kasıklarını tu- 
ta tuta, gözlerinden yaşlar boşana bo- 
şana gülmeğe başladı. 

Artık bu derece içten gülmelerinin 
sebebini ben de merak etmiştim. Yan- 
larına yaklaştım: 

— Ne var? - diye sordum, 

Cevap verdiler: 

— Arkadaşınıza Amerikan sigarası 
ikram ettik: «Sizin tütünleriniz hoşu- 
ma gitmiyor. Nerede bizim Türk tü- 
tünleri...» dedi. 

Biz de sorduk: «Sizin tütünlerin bi- 
zimkilerden başlıca farkı nedir?...> 
Bu sualimize ne cevap verse beğenir- 
siniz? 

— Bizim tütünlerin yaprakları da- 
ha küçüktür. Sizin tütünler Pabuç 
kadar... Demez mi? Tütün yaprağını 
pabuca benzetmek ne güzel buluş de- 
ğil mi? Kah, kah, kah, kah, kah... 

Bu söze benim gülmediğimi gördük- 
leri zaman hayretler içinde kaldılar. 

Hattâ birisi sordu: 

— Niçin gülmüyorsunuz? 

Vakıa gülünecek şey vardır, gülün- 
miyecek şey vardır. Her halde gülmek 
hususunda biz çok müşkülpesend in- 
sanlarız. Neredeyse bizi gıdıklasalar 
bile gülmiyeceğiz. Muhakkak ki bu- 
gün artık yaşlanmış, hattâ orta yaşa 


izni ilin öyle bol bol gül deri | 


sebepsiz değildir. Çünkü bugünün ih- 
tiyarları, orta yaşlıları öyle bir devir- 
de yetişmişlerdir ki, o zamanlar gül- 
mek en büyük hafiflik, hattâ bir ayıp- 
tı. Biraz fazla gülen çocuğun tebes- 
sümü, kahkahası acı bir ihtarla he- 
men dudaklarında bırakılırdı. 

Ben sınıfta güldüğü için - hem de 
ders. zamanında değil, mütalâa deni- 
len vakitte - muvakkat tard cezası 
alan bir arkadaşımı bilirim, Gülmeği 
bizim çocukluğumuzda bu derece bü- 
yük bir kabahat addederlerdi. 

Bugün güç gülmemizin sebebini al- 
dığımız terbiyeye atfetmemiz her hal- 
de daha doğru bir şeydir. 

Geçenlerde bir ailenin çocuklarına 
ecnebi dil öğretmek için Avrupalı bir 
mürebbiye İstanbula gelmiş. Kadın 
bakmış, bakmış, dil öğreteceği ailenin 
çocukları hiç gülmüyor. Çocuklar bü- 
yük bir adamdan daha çok ciddi. Mü- 
rebbiye evvelâ anaya babaya sormuş: 

— Çocuklar hasta mı? 

— Hayır... 

— O halde niçin gülmüyorlar? Ken- 
dilerinin güldüklerini pek nadir görü- 


Mürebbiye hâlâ hayretler. içinde 
imi... Acaba çocuklar niçin bu kadar 


yeni yıl incir mahsulü satıldı 


Üzüm ve incirin depilimi sevki 


İzmir 23 (Akşam) — Mevsim baş- 
langıcından şimdiye kadar İzmir bor- 
sasında 63309 ton üzüm satılmıştır. 
Fiatler sağlam ve yüksektir. Düşme- 
sine ihtimal verilmemektedir. Mevsim 
başlangıcından 14 birincikânun ak- 
şamına kadar İzmir limanından dış 
memleketlere 64236 ton üzüm ihraç 
edilmiştir. Geçen yıl aynı müddet zar- 
fındaki ihracat 16550 tondu. Bu yıl 
yalnız Almanyaya ihraç edilen üzüm 
mikdarı 45933 tona baliğ olmuştur. 
Geçen yıl aynı müddet zarfında Al- 
manyaya 5176 ton üzüm ihraç edil- 
mişti. 

İncir: Mevsim iptidasından şimdi- 
ye kadar İzmir borsasına satışı kay- 
dettirilen incir mikdarı 20383 tondur. 
Gene mevsim başlangıcından 14 bi- 
rincikânun akşamına kadar İzmir li- 
manından ihracat 35674 tondur. Ge- 
çen sene aynı müddet zarfındaki ih- 
racat 24432 ton idi. Bu yıl yalnız Al- 
manyaya ihraç edilen incir mikdarı 
14574 tondur. Geçen yıl ise 5016 ton 
idi. Son haftanın incir fiatleri süz- 
melerde 12 - 20 kuruş, ellemelerde 


bulunurken, biz herkesle dostuz. 10 - 15 kuruş, paçallarda 7,5 - 11 ku- 
Eski bir söz vardır «Niçin çehreni | Tuş, hurda 7 kuruştur. Fiatler çok 
asıyorsun, Karadenizde vapurların mı | sağlamdır. Piyasada yeni yıl mahsulü 


gr Askeriye köyüne iyi bir 
memba suyu getirildi 


Niçin bu kadar az gülüyoruz? Hal- 
buki insanların gülmeleri yalnız ma» 

i Burdur Cezaevinde mahküm çalış- 
tırılıyor ve kendilerine ders veriliyor 


incir kalmamıştır. 

Pamuk: Son hafta zarfında fiatler 
yükselmekte devam etmiştir. Hazır 
mallar kilosu 48,5 - 49 kuruştan, va- 
deliler 49,5 kuruştan satılmıştır. Bun- 
lar Akala nevidir. Yerli mallar 42,5 
kuruştur. Son hafta zarfında 586 bal- 
yesi Almanyaya, 401 balyesi Roman- 
yaya olmak üzere limanımızdan ih- 
raç edilen pamuk mikdarı 937 balye- 
dir, Mevsim başlangıcından şimdiye 
kadar yapılan pamuk ihracatı 18453 
balyeye baliğ olmuştur. Geçen yıl ay- 
nı müddet zarfındaki ihracat 3835 
balye idi. Pamuklarımızın başlıca alı- 
cıları İtalya, Romanya ve Almanya- 
dır. 

Zeytinyağı: Piyasada fiatler yük- 
selmiştir. Hazır mallar kilosu 41, va- 
deliler 42 kuruştan satılmaktadır. Son 
hafta zarfında ihracat yapılmamış- 
tır. Mevsim başlangıcından şimdiye 
kadar yapılmış olan zeytinyağı ihra- 
catı 5103 tondur. 

Tütün: Piyasada tütün satışları de 
vam etmektedir. 15 ikinci teşrinden 
şimdiye kadar Ege bölgesinde satı- 
lan tütün mikdarı 25 milyon kiloyu 
bulmuştur. Son zamanda fiatler kilo 
başına 25 - 35 kuruştur. 


az gülüyorlar?... 

Halbuki düşnülecek olursa yeryü- 
zünde en fazla gülecek , neşelenecek 
insanlar bizleriz. Dünyayı kasıp kavu- 
ran buhrandan en az mütçessir olan 
bizleriz. Bütün Avrupa memleketleri, 
biribirlerine muharebe haberleri gön- 
derir, muharebe istekleri karşısında 


nevi bir ihtiyaç değildir. Ciğerlerin, 
âsabın da gülmeğe son derecede ihti- 
yacı vardır. 

Gülmek, kalıkaha ayni zamanda 
maddi bir ihtiyaçtır. İyi çalışmak, iyi 
yaşamak için hayatın tuzu addedilen 
gülmeden bol bol nasibimizi almalı- 
yız. Hikmet Feridun Es 


Edirne köy öğretmen okulu 
Alpulluya naklediliyor 

Edirne (Akşam) — Edirnede Kara» 
ağaçta açılan Köy öğretmen okulu- 
nun Alpulluya nakli Maarif Vekâle- 
tinden tebliğ edilmiştir. 

Okul, Alpulludaki yeni ilkmektep 
binasında bu yıl tedrisatını yapacak 
ve önümüzdeki yaz mevsiminde okul 
binası inşaatı bittikten sonra oraya 
nakledecektir. 

Mektep, eşyasını nakle başlamıştır. 
Bu iş on beş, yirmi güne kadar sona 


Askeriye köyünde hususi pansiyonlu ilkokul 


Köy ve okul şimdi bol suya kavuş- 
muş ve ayrıca yolcuların da istifade- 
leri için yol üzerine bir çeşme indir- 
miştir. 

Burdur Cezaevinde gerek hapishar 
nenin ıslah ve tamiri, gerekse mah- 
kümların dokumacılık ve trikotaj iş- 
lerinde çalıştırılmaları cihetinden bü- 
yük başarıları görülecektir. 

Cezaevinde bulunan okur yazar ol- 
mıyan mahkümların okutulmaları ve 
bilgilerinin arttırılması için hapisha- 
nede bir de dersane tesis olunmuş ve 
sıraları da sanatkârlar tarafından 
yapılmıştır. 

Cezaevinde haftada iki defa olmak 
üzere derece verilecektir, Bunun için 
tavzif olunan öğretmen de parasız 
olarak çalışmağı kahm eti ve ise 
başlamı"t» 


Burdur (Akşam) — Isparta ve Af- 
yon şosesi üzerinde Burdura sekiz ki- 
lometre uzaklıkta bulunan Askeriye 
köyünde beş yıl önce açılan ve yeni- 
den yapılmış olan mhteşem binasına 
taşınan yatı okulunun bütün eksik- 
leri tamamlandığı ve gereken ders 
levazımı da temin olunduğu halde 
köyün temiz bir içme suyuna sahip 
bulunmaması yüzünden büyük sıkın- 
tılar çekilmekte idi. 


Valimiz B. Savaşın himmetlerile 
Askeriye yatı okulu himaye heyeti 
adıma tertip olunan güreşten temin 
olunan hasılata vilâyet hususi idare- 
since de verilen 400 liralık bir yar- 
dımla bir kilometre mesafede bulu- 
nan çok güzel memba suyu demir 
borularla köye getirilmiştir. 


Posta ittihadına dahil olmıyan ecnebi 
memleketler: Seneliği 3600, altı aylığı 
1900, üç aylığı 1000 kuruştur. 


Adres tebdili için yirmi beş kuruşluk pul 
göndermek lâzımdır. 


Zilkade 1? — Kasım 57 
S. İmsak Güneş Öğle İkindi Akşam Yatsı 
E. 1247 234 726 947 1200 138 
Va. 5,40: 7,26 12,18 1439 16,52 1829 


Babıâli civarı Acımusluk 
sokak No. 13 


Idarehane: 


te 


Üigitere mektupları 


Pehlivan Ali baba hayatını 


muharririmize anlatıyor 


Şikagoda haydudlardan çektiği ! - 
senede 150 güreş ve 20 bin lira kazanç. 


“ Meşhur: Türk pehlivanlarını kendi yerlerinde 
görmek en büyük arzumdur ,, 


Lonüra (Akşam) — Bir Türk gaze- 
tecisinin kendisile mülâkat yapmak 
istediğini öğrenen Ali Babanın me- 
necerlerini bir telâştır ağlı, ne yapa- 


Ali Babanın bu gece fevkalâde rahat 
sız olduğunu konuşamağığını, derhal 
hastaneye gitmek mecburiyetinde ol- 
duğunu söylüyorlar ve». konuşmayı 
ertesi güne bırakmamı: He ediyor- 
lardı. 

Türk olmıyan Ali Babanın bir Türk 
gazeteci ile konuşarak foyasının mey- 
dana çıkacağından endişe“ eden bu 
adamların elinden kurtulamiyacağı- 
mı görerek konuşmadan: vazgeçmiş 
gibi davranarak «Good -might» deyip 
ayrıldım. Ali Babanın ert6si günü Av- 
rupaya geçeceğini biliyorçjuja onun 
için ne bahasına olursa olsun bu ge- 
ce konuşmağa karar vermiştim. So- 
kakta karanlık bir köşeye büzülerek 
beklemeğe başladım. 

Aradan epey bir zaman geçmişti ki 
evvelâ menecerler göründüler ve s0- 
kağı gözden geçirip kimse olmadığı» 
na kanaat getirdikten sonra.-Ali Ba 
bayı otomobile alarak hızla yol aldı- 
lar, Bu arada ben de fötoğrafcımla 
beraber bir taksiye atlıyarak izlerini 
takib edecek kadar vakit bulabilmiş- 
tim, 

Şehrin üçüncü sınıf otellerinden bis 
rine girdiler ve hep beraber'bir odaya 
kapandılarf.. Ben ne yapayım diye 
düşünürken tekrar kapı âçıldı ve Ali 
Babadan maada hepsi çıkarak baş- 
ka başka odalara dağıldılar. Bir kaç 


dakika bekledikten sonra fotografçı ile 


beraber Ali Babanın kapısıni aralıya- 
rak içeri daldık. Bu esnada oldukça 
yaşlı ve çekingen bir zat olân fotoğ- 
rafçı arkadaşımı Ali Babayı takibe 
başladığımızdanberi saran bir endişe 
âzami haddini bulmuştu, odaya gi- 
rerken çenesini tutarak: 

— Ya sinirli bir adamsa, ya sinirli 
bir adamsa diye söylenip duruyordu. 

Banyo odasında soyunmakia meş- 
gul olan Ali Baba bizi görünce çok 
fena oldu ve kaçacak bir yer arar gibi 
etrafına bakımmağa başladı. Ben yarı 
şaka yarı ciddi ve İngilizce olarak: 

— Müsaade ederseniz bu hırsız - 
polis oyununa birkaç dakika fasıla 
verelimde iki kelime konuşalım. de- 
dim, 

Ali Baba evvelâ kızar gibi oldu. 
Sonra somurtgan bir çehre ile konuş- 
mağa başladı: 

— Pek âlâ. Fakat menecerlerim bu- 
rada olduğunu duyarlarsa * başınız 
derde girer... Ve her şeyden evvel şu- 
nu da söyliyeyim ki dünyada en sev- 
mediğim şey bir gazeteci ile karşı kar- 
şıya kalmaktır, onun için lütfen iş- 
kenceyi mümkün olduğu ir kısa 
kesin. 

— Hay hay, evvelâ Türkiye ile olan 
alâkanızdan başlıyalım.... . . « 

Diyecek oldum vay! Vay! Vayt.. 
Adamın yüzü değişti feng halde si- 
nirlendi, Meğer en nazik noktaya do- 
kunmuşuz!... Nihayet: ; 

— Hususi hayatıma aid suallerini- 
ze cevab veremiyeceğim. diye kestirdi 
attı. Baktım olacak gibi değil, kalemi 
kâğıdı bir tarafa koyarak Ali Babayı 
bir koltuğa oturtup bende yanına 
oturdum ve tam yarım saat türlü 
türlü maval okuyarak yazacağım ya- 
zının kendisine hiç bir zarar getirmi- 
yeceğini esasen Türkiyede kendisinin 
Türk olmadığının bilindiğini ve İngi- 
liz matbuatı ile hiç bir alâkam olma- 
dığı gibi konuştuklarımızı kendi ga- 
zetemden başka kimseye vermiyece- 


YAZAN: ATLET 


Al baba, Londrada 


gimi güç belâ anlatarak çok uysal 
ve iyi bir adam olan Ali Babayı ikna 
etmeğe muvaffak oldum, Fakat buna 
rağmen son olarak şöyle bir manevra 
yapmaktan kendini alamadı. 

— Nerede doğmuştunuz? diye sor- 
muştum. 

— Şark vilâyetlerinde ... 

— Bu vilâyetlerde nerelerde bur 
Tundunuz? 

— Bir çok yerlerde... dedikten son- 
ra bir müddet düşündü ve şu palav- 


| Tayı savurdu: 


— Bilhassa İzmir ve civarında çok 
bulundum. 

— Aman etme Şark vilâyetlerile 
İzmirin alâkası yok!.. Aralarında dün- 
ya kadar mesafe var, dedim. 

Pişkin adam kızarmadı bile fakat 
bundan sonra böyle yan çizmelerden 
vazgeçerek anlatmağa başladı: 

— 1903 de Kanadada doğdum, otuz 
beş yaşındayım. Babam Türkiyeden 


| gelip Kanadada yerleşmiştir. Türkiye- 


nin neresinden geldiğini bilmiyorum. 
Annem Kanadalı bir Fransızdır. Dokuz 


| yaşındayımken babamı kaybettim. O 


zaman seyyar bir canbazlar kumpan- 
yasına katılarak yedi sene bu meslek- 


| te kaldım. Ufak tefekişler görerek 


anneme para gönderiyordum. Ben 
on altı yaşıma girdiğim sırada annem 
tekrar evlendiği için onu terkederek 
kendi başıma yaşamağa başladım ve 
canbazhanelerde daha mühim roller 
buldum. 

Amerikada panayır yerlerinde id- 
dialı dövüşler vardır. Kazanan mü- 
him bir mikdar para alır, ben bu pa- 
nayırlarda birçok galebeler kazana- 
rak kendime küçük bir şöhret yap- 
tım. Bundan sonra bir güreş menece- 
ri ile tanıştık ve'işte sonu bu oldu. 


muharririmizle görüşüyor 


— 'Türkiyede hiç bulundunuz mu? 
Türkçe konuşabilir misiniz? 

— Hayır, Türkiyeye gitmek şimdi- 
ye kadar hiç nasip olmadı, fakat çok 


istiyorum. Bilhassa meşhur Türk peh- 
livanlarını kendi memleketlerinde gör- 


mek en büyük arzularımdan biridir. 
Türkçe konuşmaya gelince eskiden 
bir kaç kelime bilirdim. Şimdi onları 
da unuttum, Aklımda iken söyliye- 
yim. Asıl ismim Ali Badidir. Fakat 
menecerler reklâm için türlü türlü 
şeyler uyduruyorlar. Ben de pek sesi- 
mi çıkarmıyorum, 

— İlk mühim güreşiniz hangisidir? 

— 1928 de Filedelfiyada Cim Lon- 
dosla yaptığım güreş ilk mühim kar- 
şılaşmamdır. Bundan evvel de büyük 
güreşler yaptım. Fakat hiç birinde 
rakibim bu kadar meşhur değildi. Bu 
güreşte Cim Londos saçının çekil- 
mesine dayanamıyarak bacağımı ısır- 
dığı için diskalifiye olmustu. 

— En büyük müsabakanizı kimin- 
le yaptınız! Başınızdan geçen entere- 
san hadiseler var mıdır? 

— Amerikalı meşhur Strangulos 
ile, Bu pehlivan Amerikada çok büyük 
bir şöhret yapmıştır, çok ta sevilir. 
Şikagoda güreşmiştik. Galib için mü- 
sabakanın ucunda külliyetli bir mik- 
dar vardı. Biraz da şansımın yardı- 
mile o gece kazanarak büyük mükâ- 
fatı alıp otelime dönmek üzere bir 
taksiye bindim. Fakat Şikagolu hay- 
dudlar tertibat almışlar. Bindiğim 
otomobilin şoförü adamları imiş. Be- 
ni kaçırmak istediler, boğuşma esna- 
sında haydudlardan birinin kolu kı- 
rıldı, Bunun üzerine çok kızdılar ve 
beni bir hafta kuru ekmekle hapse- 
derek her gün türlü türlü iş- 

(Devamı 13 üncü sahifede) 


senede on üç 


SARAY ve BABIÂLİNİN İÇ YÜZÜ 


Yazan: SÜLEYMAN KÂNİ İRTEM —'Tercüme, iktibas hakkı mahfuzdur 
Tefrika No. 262 


Sarayın israflarının neticesi - On iki 


maliye nazırı! 


man şarkısı vardır ki nakarati: 
(Heyhat! Türkler Avrupadan an- 


edebileceğini kendi kendime daima 
elem ve merak ile sorardım. Nihayet 
araya, araya muammayı halledebil- 
dim sanıyorum: 

Bu bir kelime oyunudur: Rhin neh- 
rinin suyunu içecek olan Türkler de- 
ğil, sizin Türkolarınızdır. -Cezayirli pi- 
yade askeri- Türkolar Rhin suyunu 


içer, içmez Türkler de Asyaya gidive- 
receklerdir! 


Büyük israflar 

Kendisine Osmanlı saltanatının on 
beşinci Luisi 'denilebilen Abdülmecid 
ile saltanat hanedanı azasının İsraf- 
ları hazineyi günden güne berbad bir 
hale getiriyordu. 

Saltanat hanedanında israf bir ip- 
tilâ derecesine varmıştı. 

Sultanlardan birisinin parmağın- 
da çıkan âdi bir çıbanı tedavi eden 
doktor Karatodori efendiye üçüncü 
rütbeden bir nişan vermekle iktifa et- 
mek padişaha pek hafif bir lütuf gi- 
bi gelmiş, bu taltife 800 altın ilâve ey- 
lemek şahane bir vecibe görünmüştü! 
Sultan da babasının isrinden giderek 
doktora bin sekiz yüz altın kıymetin 
de bir enfiye kutusu ihsan eylemişti. 

On altı yaşında şehzade Murad efen: 
di her bir tabağı iki, üç yüz altın kıy- 
metinde altın bir sofra takımı edinmek 
hevesine düşmüştü! 

Fransa sefareti baş tercümanı Ame- 
değ Outrey Kıbrıslı Mehmed paşanın 
bir gün kendisine şu sözleri söylediği- 
ni elçi Thouvenele bildirmişti: 

(— Zatı şahane yalnız kendisini 
mahvetse bunun bizim için pek ehem- 
miyeti olmıyabilirdi. Çünkü nihayet 
o da bir insandır; yerine geçecek kar- 
deşi, oğlu var. Fakat memleketi mah- 
vediyor. Bizde, hepimiz, onu menet- 
mediğimiz için vazifemizi yapmıyoruz; 
süküt ederek kabahat işliyoruz. Bu- 
nunla padişahı girdiği felâketli yolda 
devam eylemeğe teşvik etmiş oluyo- 
ruz!.) 

Âli paşa hazinei hassa borçlarının 
yedi yüz milyon frank olduğunu söy- 
lüyordu. Bütün ecnebilerin ağzında ise 
bu borçların bir milyar franga baliğ 
olduğu dolaşıyordu. 

H 12TI ve 1272 senelerinde devletin 
âdi masarif bütçesi tevazün ediyor- 
du. Harp maşrafları da Avrupada ya- 
pılmış istikrazlarla kapanmıştı. Hal. 
buki 1273 de tasilât bir sene evveline 
nisbetle 300,000,000 kuruş fazla olmuş 
iken bu senenin bütçesi 150 milyon 
kuruşluk bir açık göstermişti. 

Damad Mahmud Celâleddin paşadan 
işidenlerin naklettiklerine göre Fuad 
paşa: 

— Devlet istikrazsız yaşıyamaz. İs- 
tikraz devletin düşmanlarına karşı 
Avrupadan aldığı bir kuvvettir! 

Dermiş. 

Devletin «düşmanlarına karşı Avru 
padan alınan bu kuvvet» dahilde ne 
kadar mümkün ise o kadar fena idare 
olunuyor, israf ediliyordul 

Damad Fethi paşa üçüncü defa iş- 
gal ettiği Tophane müşürlüğünden 
H. 1274 de azledilmişti. Şayi olduğuna 
göre bunun sebebi şu olmuştu: 

Abdülmecidin üçüncü ikbali meşhur 
Serfiraz hanımın yeniden 120 bin 
kese -altı yüz bin altın!- tutan borç- 
larının ödenmesi meselesi hakkında 
padişah ile konuşurken Fethi paşanın 
beyan ettiği fikirler hünkârın hoşuna 
gitmemişti! Bu muhavere arasında 
Fethi paşa Serfiraz hanımın dillerde 
destan olan hareketlerine artık taham- 
mül göstermemesini padişaha tavsiye 
etmiş, padişah da bundan hiddetlen- 
miş! 

Reşid paşanın ölümünden sonra dev- 
let maliyesinin bozukluğu bütün çıp- 
laklığile patlak vermişti. 

Fakat Sultan Mecid hâlâ eski bildi. 


dinden şaşmıyordu. 

Damad Ahmed Fethi paşanın kım 
evlenmek çağına varmıştı; 1859 ilkba- 
harında izdivacı kararlaşmıştı. Hazır. 
bk yapılması yani çeyiz masrafının 
hazırlanması hakkında Maliye Naa» 
ri Muhtar paşaya bir irade tebliğ edil. 
di. 

Evvelce iki sultanın izdivacında her 
birisi için yüz kırkar bin kese masraf 
edilmişti. Bu hanım sultanın düğün 
masrafı da en az yetmiş bin keseden 
“üçyüz elli bin altın. eksik olmiya- 
caktıl 

Muhtar paşa bu paranın nereden 
tedarik edileceği hakkında Âli paşa- 
nın reyine müracaat etti. 

Âli paşa vükelâ encümenini topla- 
dı. Burada şiddetli sözler söylendi. Hu 
susile Âli pasa: 

— Eski borçları nasıl ödiyeceğimizi 
bilemiyoruz. Yeni masrafları nasıl ya- 
pacağız? 

Diye derd yandı. 

Hazır bulunan Nazırlar zatı şahane. 
yi bu yola sevkedenlerin memlekete hi- 
yanet ettiğini söylediler. Heyette heye 
can arttı. 

Bir sene evvel zatı şahane hazinel 
hassanın yedi yüz milyon kuruşluk 
borcunu Maliyeye devrettirmişti! Bu 
sene içinde de beşyüz milyon kuruşluk 
yeni borç yapmıştı! Şimdi de yeni bir 
izdivaç için masraf etmek icap edi. 
yordu! Alacakları için biribirini mü- 
teakip müracaatlarda bulunan elmas. 
cılar birkaç gün evvel padişahın ara- 
basını sarmışlar, arzuhal takdim ev. 
lemişlerdi. Abdülmecid arabasının kar 
pısını açmış, ne istediklerini sormuş 
tu. Elmascılar da tamamen mahvol- 
duklarımı, hallerine merhamet etme- 
sini istemişlerdi. Abdülmecid şiddetle: 

— Beni böyle heran rahatsız etme- 
ğe sizi teşvik eden Köçeoğlu mıdır”? (1) 

Diye sorduktan sonra elmascıların 
Tophanede borçları tedkik için top- 
lanmakta olan komisyona sevkedil. 
melerini emretmişti. Vükelâ eclisi 
bütün borçları itfa için yeniden bir 
milyar iki yüz milyon kuruşluk kon- 
solide ihracından başka bir tedbir bu- 
lamıyordu. Bu da tabil mali bir iskan» 
dal olacaktı. 

Buna mukabil Rumelideki (Yenişe» 
hir) taraflarında Tepedelenli Ali pa- 
şadan müsadere olunarak hazineye 
geçmiş emlâkin satılmasına karar ve 
rilmişti. Şimdiye kadar bu emlâk müs. 
tear namlarla Rumlar uhtesine geçe» 
cek diye satılmak istenilmemişti. Şim- 
di artık böyle mahzurlar düşünülecek 
sıra değildi. Bundan iki yüz bin kese 
«- bir mliyon altın- elde edilebileceği dik 
şünülüyordu. 

Kabine mali ıslahat yapılmasına, 
fakat herşeyden evvel sarayca israfın 
önü alınmasına karar vermişti. Ab. 
dülmecid bu hususta en ziyade tahri. 
kâtta bulunduğunu zannettiği Seras- 
ker mütercim Rüştü paşaya karşı 
kalben kırılmış, mütercimin mazuli- 
yeti de geçikmemişti. 

Islahtı hangi Maliye Nazırı yapa 
caktı? Hiç bir Maliye Nazırı makamın» 
da birkaç aydan fazla kalamıyordu. H 
1261 denberi on iki senede Maliye Ne. 
zaretinde on üç defa tebeddül vaki ol. 
muştu. H. 1273 de Muhtar paşayı Mu. 
sa Saffeti ve Hasip paşalar takip et- 
miş, 1274 de Hasip paşa yerine geçen 
Musa Saffeti paşa ancak bir sene ka- 
dar tutunabilmişti. 

O da şimdi istifa ediyordu. Muhtar 
paşa kendisine teklif olunan Maliye 
Nazırlığını kabule yanaşmıyordu. 

Abdülmecid Muhtar paşanın bu red. 
dine kızdı. Hasip paşayı nezarete ge- 
tirdi. Hasip paşa evvelce üç ay içinde 
üç yüz milyon kuruşluk hazine tahvi- 
lâtı çıkarmış, ayrılırken hazineyi tam, 
takır bırakmıştı. Musa Saffeti paşa- 
nın infisalinde ve Hasip paşanın ta- 
yininde İngiliz elçisi Hanri Bolverin 
parmağı olduğu söyleniyordu. 

Maliye işlerinde Fransız - İngiliz 
rekabeti kendisini (hissettiriyordu. 
Fransızlar (Lord Stratford bir aslan 
idise, Hanri Bolver bir yılandır) diyor. 
lardı! (Arkası var) 


(1) Ermeni katolik Köçeoğlu ailesi Ab- 
dülmecid devrinde pek zengin olmuştu. 
Beyoğlunda (konakları, Çengelköyünde 
köşkleri meşhur idi, 


Beyazıddan Aksaraya ... 


Tramvay yolu Sultanahmedden 
Çarşıkapıdaki dörtyol ağzına geldi 
mi, ilerisi meydana kadar Beyazıt 
caddesi, Dörtyol ağzından sapılıp dö- 
nülünce, önce Makasçılar. sonra Ok- 
çularbaşı ve Balmumcular... 

Bugün Belediye dairesi olan Cemal 
paşa konağı yapılmadan evvel, soka» 
ğın içi, havuzun ve medresenin önü 
arzuhalcılarla doluydu. 

Beyazıt meydanından ötesi Hasan 
paşa hanı caddesi, sonra Koska. Ha- 
nı, çeşmesi, fırını ile meşhur olan bu 
Hasan paşanın kim olduğunu söyliye 
yim: Lâkabı Seyid ve Anadolulu. Mu- 
harebelerde cesaret göstermiş, birinci 
Mahmuda sadrazamlık etmiş, görülü- 
yor ya, epeyce de dünyalık tutmuş; nis 
hayet Diyarbakıra sürgün edilip ora 
da ölmüş. 

Adı hâlâ dillerdedir: Fen fakültesi- 
ne çıkan yolun başındaki pembe bina- 
ya Hasanpaşa karakolu deniyor. Fırı- 
nın simitleri kapış kapış kapışılıyor. 
Aradaki sokakta kapısı kemerli, sü- 
tunlu, nakışlı, zeminin tesviyesinden 
sonra önündeki iki çeşmesi havada 
kalmış olan Hasanpaşa hanı da durv- 
mada... ş 

Koskadan iniyoruz, Sağ kolda, Çif- 
tetulumba sokağındaki ahşap konak, 
(Darülmuallimat), yanı kız muallim 
mektebiydi. 

Siyah yünlü çarşaflara bürünmüş, 
kalın peçeleri inik, elleri bile plerin- 
lerinin altında saklı, kukumav gibi ta- 
lebeler, çıtırpıtır, çıtırpıtır mekteple- 
rine bir gider gelirlerdi Xi... 

Koska caddesi şimdikinden çok da- 
raşken, aşağısı büsbütün ensizleşirdi. 
Az çok bir fikir mi edinemek istiyorsu- 
nuz? Cağaloğlundaki İran sefaretha- 
nesinin yanından inen yokuşun bıçak 
tersi kadar genişini gözünüzün önü- 
ne getirin... 

Bu dapdaracık yerde ramazanlarda, 
kandillerde araba piyasaları yapılma- 
sına ne buyurulur?... Bu piyasalar 
300 küsur sene kadar devam edip dur- 
muş, sonra Şehzadebzaşına göçetmiş. 

Yolumuza devam edelim: Lâlelideki 
Harikzedgân apartımanlarının oldu- 
ğu köşede, cami ile kapıkarşı olan ko- 
nak Süvari reisi Aksaç Mehmed paşa- 
, Rahmetli pek mirikelâm ve hazır- 
cevapmış. Bir menkıbesini hikâye ede- 
ceğim: 

Seraskerkapısında Piyade, Topçu, 
Levazım, Muhasebat, İstihkâm ve İn- 
şaat ilh... reislerinin iştirak edegeldik- 
leri Meclisi rüesada bazı zabitan ve 
ümeranın terfileri mevzuubahis olur- 
ken, paşalardan biri, mensuplarından 
bir kolağasını methe girişerek: 

— İşte böyle faal, böyle hamiyet- 
mend ve şecaatküsterdir!... dedikten 
sonra: 

— Öyle de insan adamdır ki, demiş, 
sinirli, âdeta zırdeli,.. Karısının cefa- 
sını senelerdir çekiyor. Hattâ Trab- 
zondan Sirkeciye geldikleri gün kadın, 
ayağı kayarak (Kars) vapurunun 
mendivenniden düşer düşmez, lâhza- 
da tepeaşağı kendini atmaz mı deni- 
ze? Kurtarmaz mı biçareyi? 

Aksaç hemen cevabı yapiştırmış: 

— Başının belâsı denizin dibine 
gitmişken, elile çıkaran herifin bin- 
başılığına dünyada mühür basmam! 

Öbür kaldırımda, şimdiki bakkalın 

Musall'aya giden yolda es- 
bak Hicaz valisi müşir Saffet paşanın 
konağı... Karagümrüklü Saffet efen- 
di Mektebi harbiye imtihanlarında bi- 
rinci defa olarak başçavuş nişanını 
alanlardan; ikinci kafile olarak 1848 
de çıkan erkânıharplerin de ikincisi... 

Lâlelideyiz... Lâlelibaba, Kanuni 
Süleyman devrinin meczuplarından 
ve ermişlerden, Oracıkta hasırdan bir 
kulübede otururmuş. Semtin ve ca- 
minin adı ondan kalma. 

Cami üçüncü Mustafanındır. Şaire 
Fitnat hanımın: (Muallâ camii rânayı 
Sultan Mustafadır bu) tarihinden an- 
laşılacağı üzere 1177 (1764) te bitiril- 
miş, Sekiz sene evvel yapılan Nuruos- 
maniyenin hemen hemen eşidir. Yani 
Avrupa mimarisi tarzında, uydurma» 
siyon, (akant) ve (rökoko) tezyinat- 
dır. 

Büyük türbede üçüncü Mustafa, ya- 
nında oğlu üçüncü Selim yatar. Aynı 
bir türbede de Lâlelibaba... 


i 


Yeşiltulumbaya vardık. Bu ismin 
sebebi de küçürek meydanın ortasın- 
da, yeşile boyalı, tahta, çıkrıklı bir tu- 
lumbanın bulunması... 

Btraftında sıra sıra kahveler, Yaz- 
ları masalar, iskemleler dışarıda, Da» 
ire dönüşü, kalem efendilerinin, mü- 
meyyizlerin, ketebelerin uğrağı ok 
makla beraber, bütün şık beyler de 
orada: 

Gözleri mavi gözlüklü, kolalı göm- 
leki, arası kalın siga- 
ralı, öbür ellerinde fırıl fırıl baston ve- 
ya şemsiye, gelen geçen hanımlara 


Yukarıda da bahsettiğim gibi, 300 
tarihinden evvelki ramazanlarda İs- 
tanbulun en keyifli, civcivli tarafı ora» 
sıymış. Katar olmuş kupalardaki yaş- 
maklılara, çeşmiçerez; geceleri med- 
dah, Karagöz, inca saz... 

Hayır, tiyatro, miyatro yok. O biri- 
cik, Gedikpaşada... Şehzadebaşı ve Di- 
reklerarası o vakitler sinek avlıyor. 
Ezandan sonra karanlık, zulümat. 


Köprübaşında, Üsküdarda, ötede bes 
ride hayli Valide camisi bulunduğun- 
dan, buradakinin kime-aid olduğunu 
bildirmek gerek: Abdülâzizin annesi 
Pertevniyal'in... 

1870 te yapılmış. İçindeki (Allahü 
yuavinküm) lâvhasına, oğlunun yazı- 
sıdır, derler. Aksaray yangınından 
sonra cadde genişletilirken Validenin 
türbesi geriye alındı. 

Derununa muallâk Mekkeimükerre- 
me ve Medineimünevvere (ominyatör 
resimlerinde, göze görünmediği halde 
pertevsizle bakılınca hacıların bile gö- 
züktüğü rivayet edilirdi. 

Caminin arkasındaki Pertevniyal li- 
sesi, şimdiki kübik şekline girmeden 
evvel Mahmudiye rüştiyesiydi. Şakir- 
danının çoğu fukarayı sabirin evlâd- 
ları. Bayramlarda avaidleri dağıtı- 
lırdı. 

Civar çocuklarının omahalle mek- 
tebinden sonra ilk merhalesi orası. Çı- 
kınca, Serasker kapısına dört Mecidi- 
ye aylıkla kâtip olmak istiyenler Be- 
yazıtta Jandarma dairesi binasında 
(şimdiki Dişçi mektebi) Menşei küt- 
taba, zihni evveller de yukarıdaki (Nü- 
munei terakki) ye veya vaktile sadra- 
zam Mütercim Rüştü paşa konağı 
olan Vefa idadisine taşınırlardı. 


4 Mahmudiye rüştiyesini geçince, Se- 
limpaşa yokuşunuhn alt başındaki ko- 
nak ta Büyük Mustafa paşanın. 

Hazret, ismini zikrettiğimiz Saffet 
paşa ile beraber, meşhur Serasker 
Hüseyin Avni paşa da ayni sıhıfa da- 
hil olmak üzere, ilk erkâniharplerden. 
Harbiyede hocalığı, kaleme aldığı ve 
İransızcadan çevirdiği eserleri, Aziz ve 
Hamid devirlerinde valiliği, ordu mü- 
şirliği, Seraskerliği var... 

Çok kimse isim benzerliğinden ve 
Erzurumdaki valiliğinden naşi, mer- 
humu Zarif Mustafa paşa ile karıştı- 

rırlardı. Kalemimizden çıkmışken Zarif 
mübarekinin bir marifetini anlatalım: 

1270 teki Rus muharebesinde, Çır- 
panlı Abdülkerim Nadir paşadan son- 
ra Anadolu cephesi kumandanlığına 
tayin edilmiş. Düşman Kars kalesini 
zorladığı sıralar öyle bir vaziyette s1- 
kışık kalmış ki, apansızın yükleniver, 
gafil avlayıp kat ön ederek pıtrak gi- 
bi esir, top, cephane topla... 

Zarifcağız bütün kıtalarını ayak- 


Lâleli enddesi ve caminin görünüşü 


landırıyor; gete baskını yapacak. Fe- 
nerler, meşaleler yaktırıp, borular, 
trampetler çaldıra çaldıra, köy düğü- 
nüne gider gibi, ala alahey savlet et- 
mez mi?,.. Moskoflu da kendini denk 
alıp, burnu bile kanamadan, berzah- 
tan kurtulmaz mı? 

Selimpaşa yokuşu dedikti. Bu haz- 
ret te ikinci Mahmudun Yeniçerileri 
kaldırdığı günlerin sadrazamı... Dişli 
ve acarlardanmış. 1844 - 45 Rus har- 
binde orduya serdar olarak, Varnayı 
muhasaradan kurtarmak, Tunayı tut- 
mak için Karadenize çıkmış. Varna 
teslim olunca haydi tepetaklak sür- 
güne... 


Aksarayın göbeğine geldik. Sağda- 
ki caminin bânisi, Fatih ikinci Meh- 
medin vezirlerinden Murad paşa, şa- 
dırvahı yaptıran Genç Osmanın katili 
Sadrazam Kara Davut paşa, dış avlu- 
sundaki kahve de, İstanbulun kaba- 
dayılığile ün alan Aksarayın Onikile- 


Kahraman bey, 
rakulağın Lütfi, Kadayıfçı Ali, Sakızlı 
Yusuf, Gümrüklü Şahap bey, Kava 
noz Mehmed, Kazasker Ahmed, Ende- 
runlu Mehmed bey, Dragon Ahmed, 
Mektepli Raşid, Dökmeci Hayrullah... 

İlk reisleri Kahraman bey; o vuru- 
lunca başlarına Arap Abdullah geç- 
miş... İşleri güçleri o kahvede topla- 
nıp kumpas: 

Nerede hangi yosma, hagi ev tavu- 
gu var?... Yumurtadan sağlamlardan 
kimler ortalığı karıştırıyor?... Aksa- 
raydan geçen kadınlardan kim tek 
başına, eli sıbyanlı veya peşi kocaka- 
rılı?... 

Rakıyı çektiler mi, mahallelere dal- 
malar; camları, çerçeveleri indirme- 
ler, Aralıkta elbette çıngar da çıkar a; 
kafalar, gözler yarıp, bazan da haca- 
mata kadar varışlar. Çok kere de zıl- 
gıtı yiyerek yaralı, bereli o kahveye 
dönüşler... 

Aksarayın kaldırım kabadayısı ye- 
tiştirmesi müsellemdir, Etmeydanın- 
daki Yeniçerilerden kalma olacak. On- 
ların köküne kibrit suyu döküldükten 
sonra taslakları ötede beride gene sö- 
güt yaprağı, saldırma, gaddarı oyun- 
larını oynamışlar... 

Onikiler de onlardan bakiye. Meşru- 
tiyet senelerinde bile düdük öttüren- 
leri oldu: 

Topkapı tramvayını durdurtup hara- 
ca kesen Kız Ali; yanından geçen yan 
bakarken derhal sustalısını yapıştıran 
Burhan; ikinci numarası Rıdvan; ka- 
rakolları sille, tokat allak bullak eden 
Turşucu Cemal... 


Onikiler dağıldıktan sonra mabaad- 
lerinin en meşhurları İstinyeli Salih, 
Saraf Niyazi, Acem Şevki, Tütüncü 
Tevfik, Aksaraylı Atadır. 

İstinyeli Yorgancı Salihin bin bir 
vukuatından biri (Serveti Fünun) un 
311 nüshalarının havadis kısmında 
vardır: 

Kalem kâtiplerinden bir genç, Çar- 
şıda bir yosma ile uyuşmuş. Edirne- 
kapısı taraflarında, o gece boş olan 
evine götürmüş. İstinyeli kadını kol- 
lıyanlardan; peşlerine düşmüş... Ev 
sahibile misafiri, arka bahçede birkaç 
rakı çakıştırırlarken, herifçioğlu hay- 
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Çocuk Dünyası 
Hediye kazananların 


isimlerini yazıyoruz 
10 Lira kazanan 


A. Armen: Alman lisesi ticaret kısmında, 
Büyük bir sulu boya takımı kazanan 
Kemal Önen: Taksim orta okul No. 272. 


Eş bir dolma kalemle kurşun 
kalem kazanan 
Neclâ Gedik: Erenköy kız lisesi. 


Bir çalar saat kazanan 
Müzeyyen Atay: Kartal ilk okul sınıf 3 
No. 119, 


Büyük bir defter kazanan 
Özer Dallı: Orman çifliği, Ankara. 


Kolonya kazananlar 


Kemal Barışkın: Hayriye lisesi No. 8 — 
Zerrin Zembilci: Divanyolu caddesi No. 
87 — Cemal Erşenol: Bölge sanat okulu 
sınıf 3 — Zahide Uçarlar: Meşrutiyet ma- 
hellesi Kelek sok. No. 27 — Muhiddin 
Uzel: Haydarpaşa lisesi No. 796 — Mus- 
tafa Dilmaç. Üsküdar Sultantepe (Şükrü 
paşa) — Salâhaddin Güzalan: Kumkapı 
orta mektep No. 423 — Mehmed Erel: İst. 
erkek lisesi No. 345 Necati Atakan: 
Kışla Orta sokak No. 26 — Osman Gül- 
sav: Orta ticaret TI. 

Kalem kutusu kazananlar 

Nubar Tornacı: İsmet İnönü caddesi 
No. 68 — Lâmia Erdinç: Kandilli kız lisesi 
No. 882 — Ayten Kula: Kodaman caddesi 
Güzel ap. No. 36/2 — Arif Alper: Haydar- 
paşa lisesi 2/A dan No. 2694 — Haydar 
Oğuz: İst. Cağaloğlu Gümüşhaneli sokak 
No. 3 — Refika Ziyal: İstanbul kız lisesi 
No. 1452 — Fatma Dereboyu: Sarıyer, Rı- 
fat paşa konağı No. 4 — Zerrin Daimoğ- 
lu: Beyoğlu 37 nci ilk okul sınıf 3 
No. 254 — İbrahim Şile: 31 okul 2/D — 
S. Sözer: Cağaloğlu, Tasvir sokak No. 1. 

Bir düzüne kalem kazananlar 

Kadriye Payzin: Kandilli lisesi 775 No. — 
Esad Algan: Balta limanı Reşid paşa 
cad. No. 13 — Mürüvvet Gümüş: Gença- 
ğa sokak No. 47 Yedikule — Ümran Er- 
doğ: Kadıköy. 1 inci O. okul No. 188 — 
Emel Doğancığil: Armavutköy — Terzi 
Süleyman : Aslım: Kadınhanında — H. 
Sökmen: Bulgurlu Hanım Seti sokağı 
No. 31 — Şemseddin: Beyoğlu 29 uncu ilk 
okul No. 172 — Süha Şenman: Taksim orta 
okul S. 1. A, — İhsan Düzkan: Pertevni- 
yal lisesi son sınıf. 


Defter kazananlar 


Nebahat Çanga: Bakırköy, Sakızağacı, 
Orta sokak No. 43 — Mahmud Hepözkan; 
Abdülezel paşa cad. No. 270 — Gülen Yıl- 
dız: Moda caddesi Yeni Fikir sokak Ol- 
cay apt. — Mehmed Aksoy: İzmir, Buca 
Kültür lisesi sınıf 5, No. 460 — Nermin 
Ünsal: Beyoğlu 4 cü ilk okul No. 159 — 
Güner Tanju: Susurluk, ilk okul sınıf 2 
No. 331“— Necib Gülânber: Üsküdar, 22 ci 
ilk okul sınıf 5. No. 310 — Şadiye Alten: 
Binbirdirek eski Klod Farer cad. No. 33 — 
Receb Sunar: Eskişehir, Yediler Yenigün 
sok. No. 10 — Ayla Koç: Balıkesir, Dev- 
let demiryolları 3 işletme veznedarı — Tur- 
han Levend Tarsus Amerikan kollejinde 
No. 320 — Ayten Sevüktekin: Ankara, D. 
D. yolları hareket memuru İhsan — Mu- 
harrem Tanyeri: Ankara, Bent deresi Bay 
Pinar sokak No. 6 — Suphi Uzel: Türk 
Maarif Cemiyeti lisesi 5/B Ankara — 
Mümtaz Başaranca: Salihlide, avukat bay 
Hayri B. Can. 

Muhtelif hediyeler 


Sevim Anamur: Erenköy kız lisesi 
No. 1441 — Ali Yücel: Galata Necati bey 
cad. No. 6 — Reşid Çekim: Beyoğlu Sa- 
kızağacı No. 169 — Nevzad Akgül: İstan- 
bul kız lisesi No. 597 — Ayşe Tay: Üskü- 
dar Boyacı sokak 37/1 — Nuriye Atasa- 
yar: İstanbul konservatuar No. 1767 — 
Şükran Kardakul: Cağaloğlu orta okul 
No. 390 — Yıldız Şişli: Göztepe Kayışdağı 
cad. No. 123 — Suad Termer: Akaretler 
B. Hayrullah apt. No. 16 — Kevork: El- 
hamra apt. 4 — Pakize Tümerkan: Balı- 
kesir — Rıza Akol: Deniz lisesi — Nazmiye 
Çelik: Fatih Zincirlikuyu, Poyraz sok. 
No. 17 — Kâniye Kelâv: Ortaköy, Tüfekçi 
Bayır sokak No. 12 — Suphi: İsmet paşa 
mahallesi Uzunyol 112/1 Ankara — Pe- 
rihan Daldal: Ankara İsmetpaşa ensti- 
tüsü — Neriman Kınav: Eskişehir T.C.D.D. 
cer müfettişi — Ramiz Şengül: Ödemiş 
Belediye cad. No. 15 — H. Coşkun: D.D. 
yolları Yayla istasyon şefi oğlu — Günseli 
Pekin: Ankara, Türk Maarif cemiyeti 
ilk okul 130 — Belkis Akman: Bergama 
orta okul No. 321 — Nüket Kina: Anka- 
ra, İsmet paşa mah. Beştepeler sok 51 — 
Birgül Ar: Hereke, mensucat fabrikası 
Sümerbank — $Şake Şişmanoğlu: Arna- 
vutköy kız koleji — Muzaffer Okaf: An- 
kara kız lisesi 1381 — Muallâ Suveren: 
Eskişehir, Milli Zafer okulu No. 182 — 
Nilüfer Gündüz: İzmit, Saat kulesi kar- 
şısı No. 23 — Şükran Batur: Derince, 
travers fabrikası No. 127 lojmanda 
Muazzez Sevük: Kızılelma mahallesi Se- 
merciler sok. No; 1 — İsmail Laçin: Kan- 
tarcılar Çıkmaz sokak No. 90 — İsmail 
Hakkı Özeerol: Pamukova inhisarlar ida- 
resi — Sevim Billür: Küçük Mustafapaşa 
Haraççı sok. No. 18 — Nazan Akdoğan: 


di duvardan içeri... Saldırma elinde, 
kadını önüne katar katmaz fırlamaz 
mı kapıdan dışarı?... 

Aksaraylı Atanın da maceraları çok. 
Bir taneciğini anlatalım: 

Caddede bir fingirnozun: peşine düş- 
müş. Çabuk anlaşmışlar. Kadın, usul- 
cacık evini tarif edip. (yatsıdan bir sa- 
at sonra bekliyorum) demiş. 

Ata çekmiş kafayı; sağa sola yalpa- 
kya yalpalıya sokağa dalıp çalmış ka- 
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ANKARA RADYOSU 
Salı 3/1/939 


TÜRKİYE SAATİLE 

12,30: Müzik (solo - P1), 13; Sant, «arş 
haberleri, meteor - Ankara, 13,10 - 14: 
Müzik (o (Riyaseticümhur bandosu: şef: 
Ihsan (o Künçer) 1 - Askeri marş 
No. 1 (F. Şubert), 2 - Güzel Karmensi- 
ta - vals - (R. Volstet), 3 - Marinarel- 
la - uvertür*- (J. PFücik), 4 - Boheme 
dair - Fantezi - (Puccini), 5 - Kukua- 
ma - Estapo entermezo (P. Linke), 18,30: 
Türk müziği”'(incesaz - segâh ve hüzam 
faslı), 19,15:*Saat, ajans, meteoroloji ve 
ziraat borsası haberleri, 19,30: Türk mü- 
ziği (Saz eserleri) 1 - Şehnaz peşrevi 
(Ali ağa), 2 - Suzidilâra saz semaisi (tan- 
buri Cemil), 3 - Tanbur taksimi (Mesud 
Cemil), 4 - Kürdili peşrevi (tanburi Ce- 
mil), 5 - Hüzam saz semaisi (Şerif Mu- 
hiddin), 6 - Pembe kızdın (Haydar bey), 
Çalanlar: Vecihe, Mesud Cemil, Ruşen 
Kam, Cevdet Kozan, 20: Konuşma (Hu- 
kuk ilmi yayma kurumu), 20,15: Müzik 
(radyo orkestrası - Şef: Praetorius), 21,15: 
Saat, esham, tahvilât, kambiyo - nukud 
borsası (fiat), 21,25: Türk müziği (şarkı 
ve taksim) 1 - Şarkılar (Müzeyyen Senar), 
2 - (Kemal Niyazi Seyhun) - kemençe 
taksim, 3 - Şarkılar (Mustafa Çağlar), 
21,25: Konuşma (Türkiye postası), 22,10: 
Müzik (küçük orkestra) 1 - Tatlı mel-. 
temler - vals (Gung'l), 2 - Asker marşı 
(Şubert, 3 - Mehtap isimli sonatın adac- 
yosu (Betheven), 4 - Şen parça (Levin), 
5 - Kantabile (Sezar Küi), 6 - İkişer iki- 
şer - vals - (Valttöyföl), 7 - Dülsine için 
(Karlis), 8 - Barışma - polka (Drigo), 
9 - Rus motifleri üzerine potpuri (Leo- 
pold), 23,10: Müzik (cazband), 23,45 - 24: 
Son ajans haberleri ve yarınki program. 

Avrupa istasyonları: 
Saat 20 de 

Berlin 20 plâk — Breslau 20,15 salon 
muzikası — Königsberg 20 dans muzika- 
sı — Stuttg. 20 plâk — Budap.lI 20,05 
çingene çalgısı — Droitviç 20,25 konser — 
Helsingfors 20,25 orkestra — Kovno 20,30 
konser — Londra 20 salon muzikası — 
Rad. Paris 20,15 piyano — Paris P. T. T. 
Bordo, Montpdellier, Nis 20,30 karışık mu- 
zika — Sofya 20 orkestra — Rad. Toulouse 
20,40 hafif muzika Varşova 209 filim 
havaları. 


Saat 21 de 

Berlin 21,10 Rossini'nin «Sevilla ber- 
beri» operası — Breslau 21,30 hafif mu- 
zika — Deutschl. 8. 21,10 büyük orkestra 
konseri (Şef Japonyalı Konoye) — Frank- 
furt 21,15 salon muzikası — Kolonya 21,30 
dans gecesi — Königsberg 21,10 «Tatarin» 
opereti — Stuttg. 21,10 hafif muzika 
Viyana 21,55 konser — Belgrad 21,30 sen- 
fon. konser — Budap. II 21,10 askeri. mu- 
zika — Bükreş 21,15 orkestra — Droitviç 
21,15 asri müzika — Kopenhag 21,30 ha- 
fif muzika — Lille 21 piyano — Lüksem- 
burg 21,30 hafif muzika — M. Ceneri 2i - 
23,15 Puccini'nin «Turandot» operası — 
Oslo 21,15 aboe konseri — Rad. Paris 21 
karışık muzika Rad. Taulouse 21,35 
hafif muzika. 

Saat 22 de 

Berlin 22 operaya devam — Deutschil, 
S. 22 konsere devam — Hamburg 22,10 
halk muzikası — Kolonya 22 dansa de- 
vam — Königsberg 22 operete devam — 
Münih 22,30 piyano ve orkestra — Viyana 
22 konsere devam — Budap. 22,10 askeri 
muzika — Bükreş 22,15 senfon. konser — 
Helsingfors 22,10 dans Lüksemburg 
2230 hafif muzika — Roma 22 Verdi'nin 
«Don Carlos» operası — Marsilya 22,30 - 
2430 konser — Nizza 22,30 - 23,30 salon 
muzikası — Rad. Paris 22,15 salon muzi- 
kası — Paris - Eyfel, Bordo, Lyon 2230 - 
24,30 orkestra — Rennes 22,30 - 24,30 caz 
muzikası — Sofya 22,15 hafif muzika — 
Rad. Toulouse 22,30 karışık muzika. 

Saat 23 de 

Königsberg 23,35 - 1 askeri muzika — 
Stuttg. 23,35 hafif muzika — Viyana 23,35 
hafif muzika ve dans — Diğer Alman is- 
tasyonları 23,30 - 1 hafif muzika ve 
dans — Budap. 23 salon muzikası 
Bükreş 23,05 Rumen orkestrası 
Droitviç 23,35 piyano — Helsingfors 23,15 
konser — Kopenhag 23,20 İtalyan muzi- 
kası — Kovno 23 dans — Oslo 23,15 kon- 
ser — Sofya 23 hafif muzika — Stokholm 
İsveç muzikası — Varşova 23,15 konser. 

Saat 24 ten sonra: 

Alman istasyonları bire kadar evvelki 
programlarına devam Droitviç 24,35 
askeri muzika — Hilvers. I 24,50 dans — 
Kopenhag 24 - 130 dans — Londra 24,25 
dans — Roma 24 dans — Rad. Toulouse 
24,45 marşlar — Frankfurt ve Suttg. 1-3 
gece konseri — Viyana, Breslau ve Ko- 
lonya 1 - 4 gece muzikası — Hilvers. I 
Edirnede dükkânlar on do- 

kuzda kapanacak 


Edirne (Akşam) — İstanbul, İzmir 
ve diğer büyük şehirlerde olduğu gi- 
bi, şehrimizde de ticarethanelerle 
dükkânlar saat 19 dan itibaren ka- 


panmağa başlanmıştır. 


pıyı, dalmış içeriye ... 

Bir kıyamet... Orası yüksek zatlar- 
dan bilmem kimin hanesi imiş. takye- 
si başında, kürkü sırtındaki efendica- 
ğız: (Yetişin bekçiler, polisler, Oniki- 
ler bastı!...) diye bar bar bağırırken 
Atada bir kaçış ki... 

Meğerse sarhoşlukla bir kapı öte- 
sini çalmışmış... 


Sermed Muhtar Alus 


Bazı kimseler yağmurlu: hayalardan 
sinirlenirler. Bazıları çok Si hava- 
ları sevmezler, sıhhatine düşkün olan- 
lar sisli, rütubetli havalardan “hiç hoş- 
lanmazlar. Tabiat bu ya... Kadri de 
rüzgârlı, havaları hiç sevi, Çün- 
kü Kadri rüzgârlı havaların epeyce 
azizliğine uğramıştır. 

Meselâ bundan dört beş; sene evvel 
Kadrinin birisinden birkaç * yüz lira 
alacağı vardı. Fakat borçlu bir türlü 
Kadrinin parasını vermek niyetinde 
değildi. Bereket versin ki” Kadrinin 
elinde bir sened vardı. Vakjâ ti bu sened 
tasdikli değildi amma gene bir vesika 
sayılırdı ya... mii 

Lâkin rüzgârlı bir havada”bir avu- 
kat arkadaşına bu senedi'Köprü üstün- 
de gösterirken ne olsa beğenirsiniz 
Sert rüzgâr Kadrinin parmâkları ara 
sından senedi alınca evvölâ “onu elli 
altmış metre havalandırdı, Kadri: 

— Eyvah... Gene rüzgârın bir aziz- 
liğine uğradım!... diye döyünüyordu. 
Sert rüzgâr senedi uzaklara, gözle gö- 
rünemiyecek yerlere götürmüştü. 

Kadri öylece kala kaldı! 1991 

O daha böyle rüzgârın ne mWiuziplik- 
lerine. uğramıştı. Meselâ henüz dokuz 
yaşında'iken bir bayram:günü annesi - 
orü'el öpmek için Beylerböyindeki teys 
zesine götürmüştü. Teyzesi ona bay- 
ram hediyesi olarak masmtawi ipekli 
bir mendil vermişti. Bu mendil Kadri- 

. nin o kadar hoşuna gitmişti Wi elinden 
düşürmüyordu. 

O günü Beylerbeyinden vapurla İs- 
tanbula dönerlerken gene mendilini 
çıkarmış hayran hayran. .seyrediyor- 
du. İşte o zaman bir rüzgâr çıkmış, 
mavi mendili kapınca denize sürükle- 
mişti, 

O vakit Kadri ne kadar .ağlamış, 
âdeta rüzgârlı havalara o yâşta düş- 
man kesilmişti. 

Bundan sonra da her zâimah rüzgâ- 
rın azizliklerine uğradı. Meselâ birkaç 
saat evvel yeni aldığı gayet şık bir şap 
kayı rüzgâr kapınca bir çamur derya- 
sının içine atar, en sakin havada de- 
niz seyahatine çıksa hemen “ rüzgâr 
çıkar. Bir müddet sonra şiddetlenen 
rüzgâr fırtına haline gelir; vapur deh- 
şetli surette sallanmağa başlardı. Hal 
buki Kadriyi de fena halde deniz tu- 
tar: 

O günü Kadri yatağından kalkınca 
pencereye yaklaştı. Vay, vay, vay... 
Dışarıda sert bir rüzgâr esiyordu. Kim 
bilir gene rüzgâr kendisine he oyun- 
lar oynıyacaktı. Bugün oldukça uzun 
bir seyahate çıkacaktı. Bereket versin 
ki yolculuğunu trenle yapacaktı. 

Eşyasını hazırladı. İstasyona şap- 
kasını veya başka birşeyi uçurmadan 
gelebildi. Trende kendisine müna- 
sip bir yer aramağa başladı. Nihayet 
bir kompartıman buldu. Oturdu. Biraz 
sonra ayni kompartımana bir adamla 
genç bir kadın geldi. Erkek bavulları 
kompartımanın raflarına yerleştirdi. 

Kadri içinden: «Ne güzel kadın, de- 
di, eğer yanılz olsaydı onunla ne nefis 
bir seyahat yapacaktım.» 

Trenin kalkmasına birkaç dakika 
kalmıştı. Genç kadının yanındaki er- 
kek: 

— Hayırlı yolculuklar... Ben ineyim, 
tren kalkıyor. Haydi güle güle, gitti- 
gin yerlerden kart, mektup yazmağı 
ihmal etme... diyerek kompartıman- 
dan çıktı. 

Kadri kendi kendine: «Oh, mükem- 
mel... Bu güzel kâdınla yâlnız seyahat 
edeceğiz». dedi. 

Şimdi genç kadın kalkmış kompar- 
tımanın penceresini açmış dışarıda, 
vagonun önünde duran erkekle konu- 
şuyordu. Nihayet tren kalktı. Genç 
kadın açık pencerenin önünde dura- 
rak Kadriye: 

— Eğer rahatsız olmazsanız pence- 
reyi bir müddet açık bırakmak istiyo- 
rum. Kompartıman biraz havalansın... 
dedi. 

« Kadri genç kadının böyle kendili- 
ginden söz açmasından son derece 
memnun: 

— Aman efendim, dedi, rica ederim, 
zaten ben de biraz hava âlmak niye- 
tindeyim. Pencere açık dursun... Genç 
kadının boynunda gayet şık bir eşarp 
vardı, Bunu çıkardı, oturduğu yerin 
arkasındaki rafa iliştirdi. Uzun yola 
gideceği için şapkasını da çıkardı. Ay- 
ni yere koydu. 

Bundan sonra kitabını açtı. Köşe- 
sine iyice gömüldü ve bir tek kelime 
konuşmıyarak-kendi âlemine daldı. 


Rüzgârlı 


havalar 


Kadri içinden: «Bu güzel tren arka- 
daşımla ahbap olacağıma dair evvelâ 
ne kadar ümidlenmiştim. . Halbuki o 
şimdi ne kadar ciddileşti. Bir kere bü- 
züldü. Sesini çıkarmıyor.» 

Kadri böyle düşünürken pencereden 
giren rüzgâr genç kadının şapkasını 
kompartımanın rafından alınca ha- 
valandırdı. Az daha şapka pencereden 
uçup gidecekti. Kadri hemen şapkayı 
yakaladı. 

— Buyrunuz!.. diye karşısındakine 
uzattı. Genç kadın: 

— Teşekkür ederim. Tutmasaydınız, 
şapkam uçacaktı... dedi. 

Sonra da ilâve etti: 

— Ne kadar rüzgâr var... Maamafih 
ben rüzgârlı havayı severim. Hele se- 
yahatte daima temiz hava almak iste- 
rim!.. dedi. 

Kadri hayretler içindeydi. İlk defa 
rüzgârın bir iyiliğini görmüştü. Rüz- 
gâr yüzünden uçan bir şapkayı yaka- 
lamış, güzel yol arkadaşile bu vesile 
ile ahbap olmuştu. Bundan sonra öte- 
denberiden konuşmağa başladılar. 

Tam bu esnada Kadriye rüzgârın 
ikinci bir iyiliği daha dokundu. Bu S6- 
fer genç kadının eşarpı uçtu, Fakat 
gene Kadri çevik bir hareketle yaka- 
ladı...;.. 

Genç kadi şimdi kahkahalarla gü- 
Jüyor: 

— Ne rüzgâr, ne rTüzgâr!... diyordu. 
Hazır rüzgârdan bahis açılmışken 
Kadri güzel yol arkadaşile ahbaplığı 
biraz daha ileri götürmek için hemen 
bu fırsattan istifade etti. Rüzgârın 
kendisine oynadığı oyunlari birer birer 
anlattı. 

Şimdi Leylâ - genç kadının ismi Ley- 
lâ idi - kahkahalarla gülüyordu. Kad- 
Tİ: 


— Fakat, dedi; bugün rüzgârın mü;| - 


him bir iyiliğini gördüm. 

Leylâ merakla sordu: 

— Ne gibi? 

— Rüzgâr sayesinde sizinle arkadaş 
oldum. 

Leylâ önüne baktı. Seyahatin deva- 
mı müddetince gittikçe samimi oldu- 
lar. Leylâ da Kadrinin ineceği şehre 
gidiyordu. Tren bu şehrin istasyonu- 
na yaklaşırken Kadri: 

— Hangi otele ineceksiniz? dedi. 

Leylâ: 

— Bilmem ki... 
diye cevap verdi. 

— O halde ben gayet güzel bir otel 
biliyorum. Orada size de bir oda ayır- 
talım isterseniz... 

Leylâ: 

— Hay, hay... dedi. 

Kadri ile beraber trenden indiler. 
Ayni otelde iki ayrı oda tuttular. Oda» 
larını yerleştiriyorlardı. Kadri çanta- 
sını açtı. İçinden bir sürü gazete çı- 
kardı. Leylâ okumak için ondan gaze- 
te istemişti. Kadri gazeteleri aldı. Ley- 
lânın odasının kapısına geldi. Kapıyı 
hafifçe vurdu. Karşısına çıkan genç 
kadına: 

— Gazeteleri istemiştiniz... Size ge- 
tirdim... dedim. 

Leylâ teşekkürlerle gazeteyi alırken 
Kadri sordu: 

— Odanızdan memnun musunuz? 

Genç kadın: 

— Buyursanıza, odamı görmüş olur- 
sunuz... Demeğe mecbur'oldu. Kadri 
içeri girdi. Leylâ kapıyı aralık bırak- 
mıştı. Oda havalansın diye pencerede 
açıktı. Onlar oda hakkında konuşur- 
larken birdenbire pencereden giren 


Hiç bir fikrim yok... 


“rüzgâr odanın açık kapısını hızla çarp. 


tı. 

Hemen Kadri kapıya koştu. Fakat 
rüzgâr kapıyı o kadar hızla çarpmıştı 
ki bir türlü açılmıyordu. Kadri; 

— Eyvah... Kapı açılmıyor... dedi. 

— Ne yapacağız şimdi? 

Kapıyı vurup dışarıdan bir garson 
filân çağırmağa kalkasalar ayıptı. 
Odadan aşağıya otelin kapıcısına tele- 
fon etseler de gelip birisi kapıyı dışa- 


Soldan sağa: 

1 — Kıbrısın meşhur şarabi. 

2 — Yalaza - Eski zaman. 

3 — Asma döşek - Kalb krizi. 

4 — Dar - Lâhza. 5 

5 — Mısırdaki âbideler. 

6 — Tersi güzel sanat olur - Şikâr - 
Kamer. 

7 — Barsaklar - İkram etme. 

8 — Kısmet - Katranın arkadaşı. 

9 — Ağlama - İle muhaffefi. 

10 — Başın «Ş» gelirse Amerikada bir 
hükümet olur - Dili tutuk. 

Yukarıdan aşağı: 

1 — Bir renk. 

2 — İlk - Muska. 

3 — Geçid yeri - Modern. 

4— Abdal - Sonuna «İ» gelirde fena- 
nın aksi olur. 

5 — Şahsâ mahsus sual edatı - Harir. 

6 — Zarf edatı-- Alev; 

TT <-> Haykıra' haykıra; * 


8 — Tersi kışın yağar - Sıvas Gatalnılar 


bir kasaba. 
9 — Gemici ıstılahlarından - Ağız. 
10 — Aşikârlık. 

Geçen bulmacamızın halli 

Soldan sağa: 

1 — Kırtipil, 2 — Uş, Enikonu, 3 — 
Rıh, Kravat, 4 — Ukalâ, Zade, 5 — Sârl, 
Bar, 86 — Tatlik, Sa, 7 — Ama, Dizi, 8 — 
Yel, Eza, Si, 9 — Lı, İki, 10 — Pike, Atina. 

Yukarıdan aşağı: ; 

1 — Kurultay, 2 — Işık, Ameli, 3 — 
Hastalık, 4 — Te, Lâl, 5 — İnkâriden, 6 — 
Pir, İkiz, 7 — İkaz, Zait, 8 — Luvab, Kİ, 
9 — Nadas, Sin, b ml 22 


İZMİR b 


ve mülhakatı için AKŞAM gaze- 
tesinin tevzi yeri münhasıran İz- 
mirde İkinci Beyler sokak 52 nu- 
marada Hamdi Bekir Gürsoylar 
mağazasıdır. * 


İstediğiniz gibi 
BİR OTOMOBİL! 
almak veya satmak 
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rıdan açsa ikisini ayni odada kapan- 
mış göreceklerdi. Bu da bir rezaletti. 
Bir müddet çare düşünmek için böyle- 
ce beklediler. Bu garip macera onları 
biribirlerine daha yakınlaştırmıştı. Niş 
hayet saatlerce odanın kapısını açmak, 
yahud açtırmak akıllarına gelmedi. 
Rüzgâr onları hapsetmişti. Fakat ne 
tatlı bir hapis... Doğrusu Kadri rüz- 
gârın bugünkü iyiliklerini unutamaz- 
dı. 

Nihayet evlendiler. Fakat pek geçi- 
nemiyorlardı. Şimdi Kadri ne zaman 
kızsa: 

— Ah ah şu rüzgâr yok mu? O rüz- 
gâr yüzünden şapkan, eşarbın uçma- 
saydı, otel odasının kapısı kapanma- 
saydı seninle samimi olmıyacak ve ev- 
lenmiyecektim. Hep kabahat rüzgâr- 
da... Zaten küçüklüğümdenberi ben 
rüzgârların azizliğine az mı uğradım? 

Hikmet Feridun Es 


NEVROZİN 


Baş, Diş, Nezle, Grip, Romatizma 


Nevralji, kırıklık ve bütün 


MAN AAA İcabında günde 3 


ağrılarınızı derhal keser. 
kaşe alınabilir. a | 


A ei inik a 


vah rai alm İRİ gari mi 4 
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KINA 


TARİHİ ROMAN 


Yazan: İSKENDER F. SERTELLİ 


Tefrika No, 17 


Sarı Çaka!, inin ağzında homurdanan Ayıyı görünce 
yayını gerdi. Akay korkudan titriyordu 


Akay zayıf, narin bir kızdı amma, 
çok becerikliydi... Ata binmesini, 
hendeklerden, derelerden aşmasını, 
ok atmasını, hançer kullanmasını 
çok iyi bilirdi. 

Günün birinde elbette serbes ka- 
lacak ve kendini gösterecekti. 


. 


«Karnındaki çocuğu öldür- 
mek istiyorum!..» 
O gün avdan yeni dönmüşlerdi. 

Akay attan yere atladığı zaman, 
kamında bir şey oynadı... O zaten 
son günlerde karnında bir şişkinlik 
seziyordu. 

Akay gebe idi. Attan inince başı 
döndü..- ine girdi.. başını kayaya 
dayadı. Midesinde ilk defa bir bu- 
lantı duyuyordu. “Benzi sapsarı Ol- 
muştu: 

Sarı Çakal,'Akayın yüzüne baktı. 

— Ne oldun? 'Hava mı vurdu? 

— Hayır. Başım dönüyor.. midem 
bulanıyor. 

Sarı Çakal, Akayin yüzüne dikkat- 
le baktı: 

— Anladım, dedi, sen gebesin! 
Hele şu karnına bir bak.. ne kadar 
büyümüş! 

Ve birden haçerini çekerek Akayın 
üzerine yürüdü: 

— Kamındaki çocuğu gebertmek 
istiyorum, Akay! Onun babası Subo 
değil mi? 

Akay, Meşum Kartalın ayaklarına 
kapandı: 

— Hayır, dedi, onun babası sen- 
sin! Hele bırak onu.. doğsun. O za- 
man sanane kadarçok benzediği- 
ni görecek ve onu seveceksin! 

Akay, karnındaki çocuğun Subo- 
dan olduğuna emindi. Zira, Sarı Ça- 
kal ile, düğünden tam iki ay sonra 
birlikte yatmıştı. Zeki kadın bu su- 
retle karnındaki çocuğu korumağa 
muvaffak olmuş ve Meşüm Kartalı 
yatıştırmıştı. 

Sarı Çakal bu sözü işitince han- 
çerini kınına soktu. 

Gülümsemeğe başladı: 

— Demek o karnındaki çocuğun 
babası benim.. öyle mi? 

Akay yavaşça yerden kalktı: 

— Ben Suboyu unuttum artık. 
Onun çocuğunu karnımda taşıya- 
mam. Bundan sonra benim kocam 
sensin! Ve karnımdaki çocuğun sen- 
den başka babası olamaz. 

Dedi. Genç kadın, zekâsile, Meşum 
Kartalı yenmişti. 

O günden sonra, Akay, daha gü- 
zel av etleri yemeğe ve Sarı Çakaldan 
saygı görmeğe başladı. 

Sarı Çakal; 

— Yarın bir çocuğum olacak. onu 
büyüteceğim... Bozkınn ortasında, 
bütün göçmenleri başıma toplayıp 
yeni bir kabile kuracağım. Sarı Ça- 
kalın soyu sönmiyecek. Ve karnında» 
ki çocuk, ben ölsem de, seni ve ka- 
bilemi koruyacak. 

Diye seviniyordu. 


Sarı Çakalın bir dredi vardı: 

— Ya karnındaki çocuk oğlan doğ- 
mazsa?... 

Akay korkuyordu. 

Gerçek, Akay o zamana kadar bu- 
radan kaçmağa muvaffak olamaz ve 
çocuk ta kız olarak doğarsa, Sarı Ça- 
kalın elindön nasıl kurtulacaktı? O: 

— Kız doğarsa keserim çocuğu- 
nu... 

Demişti. 

Akay, günler geçtikçe uykuları 
kaçıyor, zayıflıyor ve kaçmak çarele- 
rini arıyordu. 

Sarı Çakal bir akşam akaya: 

— Sabahleyin kalktığın zaman, dı- 
şarıdaki taşların üstünde boncuk 
boncuk duran buğuları yala... Çocu- 
gun erkek doğar! dedi. 

Bu, Sarı Uygurların eski bir âde- 
tiydi, erkek çocuk istyienler, geceden 
kalan taş üstündeki nemleri dillerile 
kırk gün yalarlarsa, çocukları erkek 
doğardı. 

Akay bu inanışa belbağlıyacak 
kadar saf ve düşüncesiz bir kız de- 
ğildi. Maamafih - Sarı Çakalın dedi- 


gini yapmağa başladı. Her sabah 
gözünü açar açmaz İnden dışarı Çi 
kıyor, temiz kayalarin üstündeki ge- 
ceden kalma buğuları dilile yalı. 
yordu. 

Ve böylece günler geçtikçe Akayın 
karnındaki çocuk büyüyordu. 


. 
.. 


..... 


Bir ayı göründü... 


Akay bir sabah gözlerini açtığı z8- 
man, inin ağzında homurdanan bü- 
yük bir ayı gördü. Korkudan dili 
tutuldu. Bağırmak istedi, ağzını aça» 
madı. Yanında yatan Sarı Çakalı 
dürttü. Meşum Kartalın uykusu çok 
ağırdı. Güçlükle uyandı. 

Akay ayıyı gösterdi. 

Sarı Çakal böyle tehlikeleri kolay 
ca savuşturmanın yolunu bilir, icab 
ederse ayı ile boğuşmaktan ta yıl- 
mazdı. 

Akayın yüreği ağzına gelmişti, 

Sarı Çakal: 

— Sakın bağırma... 

— Dedi. Yavaşça, başı ucunda du- 
ran yayını aldı. Gerdi. Ayının ağı 
bir karış açılmıştı. Belliydi ki, hay- 
van aç kalmış, karnını doyuracak av 
arıyordu. 

Akay ölümle bu kadar yakından 
karşılaşmamıştı. 

Ayı homurdanarak bir iki adım 
yürüdü. Aç hayvan, aradığını bu- 
lunca âdeta sevinmişti. Mütemadi- 
yen ağzını açıp esniyordu. Çok acık- 
tığı esnemesinden belliydi. 

Sarı Çakal: 

— Korkma, dedi, şimdi o bize yem 
olacak. Karnındaki çocuğun talihi 
varmış. Ona güzel bir ayı postu çık- 
tı. Bu nimeti kaçırmağa gelmez. 

Meşum Kartal, ayının ağzına ni- 
şan aldı.. 

Okunu attı, 

Akay gözlerini kapadı. 
vınladı.. 

İnin ağzında duran büyük ayı 
birdenbire yere yuvarlanmıştı. 

Sarı Çakal derhal yerinden fır. 
ladı. 

Ve bir ok daha alarak yayını tek- 
rar gerdi. 

— Bu canavarlar bir okla ölmez- 
ler.:, 

Diye söylendi. İkinci oku da kafa- 
sına nişan alarak boşalttı. 

Okların ikisi de ayının canevine 
isabet etmişti. 

Ayının ön ayakları yukarı kalktı, 

Sarı Çakal hançerini çekerek ayı- 
nın üzerine atıldı. Ayının gözleri hâ- 
lâ açıktı. Kımıldamağa takati yok- 
tu. Fakat. güreşte sırtı yere gelmiş 
mağlüb bir döğüşçü gibi, hain ba- 
kışlarile hasmını süzüyordu. Sarı 
Çakal birdenbire ayının boynuna 
atıldı ve hançerini hayvanın gırtlağı- 
na sapladı.. çekti. bir daha sap- 
ladi. 

— İşte, şimdi öldü, Akay! Onü iyi- 
ce geberttim... 

Bu korkunç sahnenin karşısında 
değil, belki içinde yaşayan ve yalnız 
karnındaki çocuğu düşünen Akay 
bir köşeye sinmişti. Koskocaman bir 
ayıyı bir ceylân boğazlar gibi boğaz- 
İayıp öldüren Sarı Çakal ne yaman 
adamdı. 

Akay korku ve heyecan içinde tit- 
riyordu. 

Sarı Çkla: 

— Bugün bana İş çıktı, dedi, ka- 
nı soğumadan postunu çıkarayım şu- 
nun. Budlarını da kızartıp yeriz. 

— Ben ayı eti yemedim... Sen ba- 
na kuş avla! 

— Ayının budları çok lezzetli olur, 
Akay! Ayı eti yersen, bu kadar öde- 
lek olmazsın. Ve her şeyden kork- 
mazsın!Cesur olursun! Sarı Uygur- 
lar kışın ayı eti çok yerler, Onun eti 
kuzudan tatlıdır, 

Sarı Çakal, ayıyı inden dışarı çi- 
kardı. Derisini yüzmeğe başladı. 

Akayın içine yeni bir korku gir- 
mişti, 

Bir gün Karakurumda Turakina- 
ya eski masallar anlatan cücelerden 
biri; 


kulakları 


(Arkası var) 
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Sahife 13 


Ingiltere mektupları 


(Baş tarafı 10 uncu sahifede) 
kence yaptılar. Bu hadiseden sonra 
bir ay hastanede yattım, tabii para 
da gitti, Sonra bir de ne için Şikago- 
da güreşmediğimi sorarlar... O gece 
müsabakayı Strangulos kazansaydı 
gürültüler onun başına patlıyacaktı. 
Kazandığım için müteessir olduğum 
yegâne müsabaka budur. 

Bir defasında da Kolombiyada bir 
Zenci ile güreşiyordum, herif göbe- 
ğimin altına tehlikeli bir şekilde bir 
tekme vurarak beni bayılttı. Halk 
linç etmek üzere Zencinin üzerine hü- 
cum ettiler, Zenci polisin yardımile 
ahalinin elinden kurtulduğu zaman 
saçları yolunmuş bacağı kırılmıştı. 
Hâlâ topal topal gezer. O gece o adar 
ma çok acımıştım. 

— Tanıdığınız hiç Türk pehlivanı 
var mıdır? 

— Hayır. 

— Daha kaç sene güreşeceksiniz ? 

— Hiç olmazsa on sene daha ring- 
teyim ve en parlak güreşlerimi iki üç 
sene sonra : yapacağımı 'zannediyo- 
rum, © “ 

-— Bu sizin yaptığınız. güreş değil 
dövüş. En beğendiğiniz güreş tarzı 
bu mıdır? , rah 

— Hakkınız var, güreşmekten zi- 
yade dövüşüyoruz. Fakat halk bun- 
dan zevk alıyor. Ben Keçeskeskeni 
çok severim, O bundan oldukça fark- 
lıdır. 

— Bir senede vasati olarak kaç gü- 
reş yaparsınız? Kazancınız nedir? 

— Senede aşağı yukarı 150 güreş 
yaparım ve seyahat masrafları falan 
çıktıktan sonra kazancım üç bin İn- 
giliz kadardır. (Takriben 20 bin Türk 
lirası) 

— Boş vakitlerinizi pasıl geçirirsi- 
niz? 


— Yedi senedenberi evliyim. Evli 


olan bir adamın pek boş vakti olmaz. 
Hele benim gibi şirret bir kadınla evli 


Baş, diş ağrıları, nezle, kırgınlık, ve üşütmekten mütevellit bütün ıztı- 
rapların başlamasile beraber aklınıza gelen 
bozmadan, kalb ve böbreklere dokunmadan 


İcabında günde 3 kaşe alınabilir. İsmine dikkat ve Gripin yerine başkâ 


bir marka verilirse şiddetle reddiniz. 


Da A A Mi e e Şe 


istanbul 


38/1228 


Borçlu Bayan Hamideye (Hasan kızı) ilân yolile tebliğ: 
Gösterilen ikametgâh: Şişli Osmanbey Rifat paşa apartımanı 

Bayan Hamide 13324 hesap numarasile Beşiktaş Sinanpaşayıcedit namı 
diğer Kılıçali paşa Mescit sokak eski 26 yeni 46, 48 numaralı bir evin 8/20 
hissesini birinci derecede ipotek göstererek 20/4/932 tarihinde sandığımızdan 
aldığınız 800 lira borcu 25/€,938 tarihine kadar ödemediğinizden faiz, komis- 
yon ve masarifile beraber borcunuz 1641 lira 47 kuruşa varmıştır. Bu sebeple 
(3202) No. lı kanun mucibince hakkınızda sandıkça icra takibine başlanarak 
yukarıda yazılı ikametgâhınıza ihbarname gönderilmiş ise de ikametgâhınızı 
terketmeniz ve nerede olduğunuz da öğrenilememesi hasebile ihbarname tebliğ 
edilemediğinden kanun hükmüne tevfikan ilân yolile tebligat icrası icap et- 
miştir. İşbu ilân tarihinden itibaren bir buçuk ay içinde sandığa borcunuzu 
ödemeniz veya kanunen kabule şayan bir itirazınız varsa bildirmeniz lâzımdır. 
Hakkınızdaki takibi usul dairesinde durdurmadığınız takdirde ipotekli. gayri 
menkul mezkür kanuna göre sandıkça satılacaktır. 

Bu cihetler borçlu bayan Hamidece bilinmek ve ihbarname tebliği maka- 


v mına kaim olmak üzere ilân olunur. 


dilik çocuğum yok. Fakat galiba ya- 
kında bu derd de başıma gelecek. 

— En büyük zevkiniz nedir? 

— Kumaş boyamak, Pehlivan ol- 
masaydım muhakkak kimyager olup 
boya mütehassısı olurdum. Muhtelif 
boyalarla uğraşmaktan büyük bir 
zevk duyarım. Karımla aramızda çI- 
kan gürültülerin en büyüğüde bu 
yüzden ya!... 

— Güreşten başka hangi sporları 
seversiniz? 

— Baseboll hoşuma gider ve Ame- 
rikada çok oynarım, Bundan başka 
yüzerim, boks yoparım, Amerikan 
futbolü oynarım ve ata binerim. 

— En fazla hangi artistleri beğenir- 
siniz? 

— Sinemaya çok giderim. Hele Mae 
West ile Wallace Berinin filimlerini 
hiç kaçırmam. 

— Formde kalmak ve kuvvetlen- 
mek için neler yersiniz? 

— Hazmı kolay olan şeyler, bol bol 
meyva ve sebze yer susayınca da bira 
içerim. En sevdiğim yemek hafif kı- 
zarmış etle patates kızartmasıdır. 

—:İngiltereyi nasıl buldunuz? 

— Çok enteresan, İngiliz seyircileri 
Amerikalılardan çok daha sakin ve 
soğukkanlı. 

— Yakında yapacağınız güreşler? 

— Yarın Fransaya geçiyorum. Av- 
rupada üç ay kadar kalacağım ve bir 
çok pehlivanlarla krşılaşacağım. Fa- 
kat şimdi isimlerini hatırlıyamıyo- 
rum, 

— Türkiyeye gidecek misiniz? 

— Dediğim gibi çok isterdim. Fa- 
kat Türkyiyede para çıkarmak çok 
müşkil imiş. Bu meseleyi halledebi- 
lirsem derhal gideceğim. 


Bundan sonra Ali Babaya mayosu- 
nu ve mahud fesini giydirip bir kaç 
yesim aldık ve menecerlerden birisi 
Ali Babanın odasına girerken biz cad- 
denin yolunu tuttuk. 


varken bu ıztıraba 
katlanılır mı? 


ilk isim olmalıdır. Mideyi 


birinci kat 
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1 — İŞ ARIYANLAR 


MAKİNE MÜHENDİSLERİNE — Kroki 
üzerinden makine resimleri ve kopyaları 
temiz olarak yapılır. Müracaat: Pangaltı, 
Süleyman Nazif sokak No.30. A4 — 4 


SÜTNİNE ARIYANLARA — Genç, çocuğu 
yoktur. Şişli Düşkünlerevi Çocuk Yuva- 
sı Salme Özkan. * a | 


MUHASİP — Yabancı lisanlarına vakıf 
çok tecrübeli bir kâtip günde i - 2 saatte 
defterlerinizi, kanunun emrettiği tarzda, 
ve ehven şeraitle tutar. AKŞAM'da Kâtip 
rümuzuna mür. 4 —3 


BİR BAYAN İŞ ARIYOR — Çok iyi bir 
âileden Fransızca, Türkçe ve Rumcayı iyi 
konuşur. Elinde bonservisi var. Taşraya 
gider, iki kişilik ciddi bir aile yanında 
famdöşambri kabul eder. Akşam'da (M 
A) rüm. mektupla mür. 


İNGİLİZCEDEN TÜRKÇEYE, TÜRKÇE- 
DEN İNGİLİZCEYE — Ticari her çeşid 
fenni tercümeleri bihakkin yapmağa va- 
kıf bir Türk iş kabul eder. Akşamda F. 
E.R.mür : 4 


za 


TECRÜBELİ: İNŞAAT: İDARE ÂMİRLİ- 
Ğİ — Montör muavinliği, muamele ta- 
kip işlerinde iş arıyorum. Taşraya gider. 
Bonservis var: Akşam'da (S A) rüm. mü; 

4 —>2 


2 — İŞÇİ ARIYANLAR 


EVLÂDLIK OLMAK ÜZERE — 12 - 15 
yaşlarında bir kız çocuğuna ihtiyaç var. 
Talipler İst. Postahanesinde havale me- 
murlarından B. Hüsnüye mür. j4 —il 


MÜREBBİYE ARANIYOR — 12, 6 yaş- 
larında iki çocukla meşgul olacak İngiliz- 
ce bilen ecnebi bayan aranıyor. Büyüka- 
da Maden 85 No. bd —ıi 


İYİ MAKİNİSTLER ARANIYOR 
Taşralarda çalışmak üzere Dizel ve benzin 
motörlerinden, sântrifuj ve pistonlu tu- 
lumbalardan, kompresörlerden ve elek- 
trik işlerinden ahlayah makinistlerin M. 
A. A. posta -kutüsu 116 Ankara adresine 
müracaatları, —1 


BÜRO' İŞLERİNDE 'ÇALIŞABİLECEK — 
Bir bayan veya baya ihtiyaç vardır. Gala- 
ta Nazlı han K, 1 No. 7-8 mühendis 
bay Tevfiğe mü. 4 —1 


Sermayesi: 


ANA MNALLİMESİ ARANIYOR — Dip- 
lomalı veya ehliyetli bir ana muallimesi- 
ne ihtiyaç var. Talipler derhal İst. Vez- 
necilerde Tevfik Pş. cad. 36 No. Kemale 
Mü. * 


MUHASİP ARANIYOR Bütün gün 
veya yarım gün çalışabilecek bir muhasip 
aranmaktadır. Galata Bankalar caddesin- 
de 47 numarada Voyvoda hanının zemin 
katında Bay Osman Şakara akşamları 
5 - 7 arası müracaat. —1 


3 — SATILIK EŞYA 


KELEPİR VE UCUZ BİR İYİ PİYANO — 
Acele satılıktır. Beyoğlu Topçekenler (Mek- 
tep) sokak Ili kat. Bayan Anastasiya 
saat 3 - 7. * —ı 


SATILIK OTOMOBİL — Az kullanıl- 
mış 38 model taksi otomobili satılıktır. 
İstanbul Balıkpazar 81 No. bay Arif Alem- 
dağına müracaat. 4 —i 


SATILIK — Alman sistemi kahve ka- 
vurma makinesi, öğütme taş değirmen 
komple. Kofre fırın her bir çeşit şekere 
ait makineler satılık. Necatibey cad. 
92 N. Yeni Hayata mür. * 


SATILIK KÜTÜPHANE ARANIYOR — 
Eski Türk harflerile basilmış kitapları 
havi; muntazam, satilik bir kütüphane 
'araniyor..Müracaat: Tel. 22957. 4 —5 


nar 
SATILIK LÜKS BUİCK OTOMOBİLİ — 
Tamamen yeni vaziyette 5 kişilik yeni lâs- 
tikli hususi tesisat ile 4 şişe benzinle 160 
kilometre yapan 936modeli Buick otomo- 
bili satılıktır. Her gün saat 12 de Galata- 
da Karaköypalasta avukat Ismail Kemale 
müracat: Telefon: 43661. 
TEMİZ KULLANILMIŞ — Hususi beş ki- 
şilik kapalı Opel marka bir otomobil sa- 
tılıktır. Sirkecide Özipek Palas müdüri- 
yetine müracaat. 4 


4 — KİRALIK - SATILIK 


İstiklâl 
banyolu 
—ı 


KİRALIK AP. — B. oğlunda 
cad.ine pek yakın kaloriferli, 
4 odalık ap.lar. Tel. 43358. * 


KİRALIK MOBİLYALI BİR ODA ARA- 
NIYOR İstanbul ciheti tercih edilir. 
Fazla tafsilât için ilân memurluğuna mür. 


k 


KİRALIK Yüksekkaldırımda Yazıcı 
sok. depo ve fabrika için elverişli 5 katlı 
kâgir sağlam bina. Tel. 43358. # — 1 


SATILIK APARTIMAN — Lâleli Aksa- 
ray cad. Sağ köşe yeni soğlam çok neza- 
retli konforlu 6 daire yılda 2500 lira irad 
Beyazıd meydanı Benzin deposu. £# — 1 


DEVREN SATILIK BAKKALİYE DÜK- 
KÂNI — Muteber kefil gösterildiği tak- 
dirde her türlü kolaylık gösterilecek. Fa- 
tih İtfaiye cad. 21 No. dükkâna mü. 

i & 


KÖŞEBAŞI APARTIMAN  İSTİYENLE- 
RE — Lâleli camii ile Valide camii ara- 
sında Yeşiltulumba sokağında No. 39 dört 
daire manzaralı büyük hol üzerinde dör- 
der oda, odâlâr büyük mücedded bir apar“ 
tıman hem kiralık hem satılıktır. İçinde- 
kine müracaat. — 71 


5 — MÜTEFERRİK 
İNGİLİZCE :— (Bahusus ticaret şubele- 
ri) - İngiliz Oxford üniversit. mezunu bir 
profesör ders veriyor. - Esaslı ve en asr 
usul. - Ehven fiatler. - «İngil. Prof.» 
Ka, ŞEK et 
ALMANCA DERSLERİ — Berlin üniver- 
sitesinden 'mezun bir Alman profesör ta- 
rafından en seri ve asri metodla verilir. 
Fiatlar mutedildir. «Prof. H» x—18 


ALMAN MEKTEBİ TALEBESİNİ — Bir 
diplomalı Alman muallim her ders şube- * 
sine kati surette ve serlan hazırlamakta- 
dır; «Dipl, “Profes.» : rümuzla gazeteye 

mür, * — 16 


m 2 em 
ŞERİK ARANIYOR — Hâlen mahdud 
bir sermaye ile pek ciddi ve kârlı bir iş 
tedvir etmekte olan bir tüccar işlerini 
tevsi etmek gayesiyle, sermayedar şerik 
arıyor. Yirmi bin (20,000) liradan aşağı 
teklifler nazarı itibara alınmayacaktır. 
«Şirket» rümuzile gazete idarehanesine 
müracaat edilmesi, — 


NY 
YENİ DANS LAMBERT VOK VE STEP, 
DANSELAR — Hususi ve münferid olarak 
Beyoğlu Karlman karşısında Nuri Ziya 
sok. No. 3. Profesör Panosyan. & — 3 


MEKTUPLARINIZI ALDIRINIZ 
Gazetemiz idarehanesini adres ola- 
rak göstermiş olan karilerimizden 
NH—D:B—V.0—C.E— 
R.T. Şirket. 


namlarına gelen mektupları idareha- 
nemizden âldırmaları mercudur. 


ZiRAAT BANKASI 


Kuruluş tarihi: 1888 
100.000.000 Türk lirası Şube ve Ajans adedi 262 


Zirai ve ticari her nevi banka muameleleri 


PARA BİRİKTİRENLERE 28.800LİRA İKRAMİYE VERECEK 


Ziraat Bankasında kumbaralı ve ihbarsız tasarruf hesablarında en az 50Olirası bulunanlara senede 4defa 
çekilecek kur'a ile aşağıdaki plâna göre ikramiye dağıtılacaktır; 


4 Adet 
4 » 


120 
160 » 


1.000 Liralık 
500 » 
250 
100 

50 
40 
20 » 


DİKKAT: Hesaplarındaki paralar bir sene içinde 50 liradan aşağı 


dirde fe 20 fazlasile veriletektir. 


4,000 Lira 
2,000 » 
1,000 
4,000 
5,000 
4,800 
3,200. » 


düşmeyenler& ikramiye çıkdığı tak- 


Kut'alar senede A defa, 1. Eylül, 1 Birinci kânun, 1 Mart vel Haziran tarihlerinde çekilecektir. 


